
Charles Crozat Converse
(1832–1918)

2. Ér-e próba vagy kísértés? Háborúság zaklat-é? El ne csüggedj 
ám miatta, Vidd imádban Őelé! Volt-e már ily hű barátod, Gon-
dod így ki fölveszi? Látja minden gyöngeséged, Tárd ki bátran 
Őneki!
3. Nyomja-é bú gyönge vállad? Földi bánat terhel-é? Drága 
Megváltód az orvos, Vidd imádban Őelé! Megvet, elhagy, kit 
szerettél? Vidd imában Őelé! S Ő két karja közt ölelve Visz a 
békesség felé.
Joseph Medlicott Scriven (1820–1886) – Heinrich Ernst 
Gebhardt (1832–1899)

Ó, mi hű ba rá- tunk,- Jé zus,-

305. Ó, mi hű barátunk

Hord ja- bű nünk,- bá na- tunk!-
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- Meny nyi- bé két- el ve- -

szí tünk,- Sír va- hord juk- bá na- tunk.-
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